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ARTICLE 3

1.-Dans les cas prévus à l'alinéa a) de l'Article 2 du présent Accord.
la communication des plans aux autorités allemandes ainsi que la prise
de position définitive de celles-ci s'effectuent dans les délais fixés dans
l'Annexe au présent Accord.

2.--Dans les cas prévus à l'alinéa b) de l'Article 2, les délais de com-
munication des plans, visés aux points 2 et 3 d l'Ainexe au présent
Accord, sont respectivement prolongés de deux semaines.

3.-Les autorités allenandes informent le pus rapidement possibl
les autorités d'une force 'de toutes objections à l'encontre du plan. Les
autorités allemandes et les autorités de la force accélèrent l'examen coma
mun prévu au paragraphe 5 de l'Article 45 de l'Accord Complémentaire,
de sorte que, dans la mesure du possible, un accord soit réalisé, le cas
échéant à un échelonsu périeur, avant l'expiration du délaiflxé, dans l'An-
nexe au présent Accord pour la prise de position définitive des autorités
allemandes.

ARTICLE 4

Les plans contiennent notamment les renseignements suivants:
a) désignation (nom) et nature de la manœeuvre ou de l'autre

exerciee;
'b) date et heure du début et de lâ fin'de la mancuvre ou de Paute

exercice, du rassemblement et du départ ansmi uie des Teue
prépar'atoires;

c) désignation de la zone dans laquelle doit être effectuée la
maneuvre ou l'autre exercice (cartes ou croquis d'une échelle


